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� Protocole portant adaptation des aspects institu-
tionnels de l�Accord européen établissant une as-
sociation entre les Communautés européennes et
leurs Etats-membres, d�une part, et la République
de Pologne, d�autre part, afin de tenir compte de
l�adhésion de la République d�Autriche, de la Ré-
publique de Finlande et du Royaume de Suède à
l�Union européenne, et l�Annexe, faits à Bruxel-
les le 25 juin 1999;

� Protocole portant adaptation des aspects institu-
tionnels de l�Accord européen établissant une as-
sociation entre les Communautés européennes et
leurs Etats-membres, d�une part, et la Roumanie,
d�autre part, afin de tenir compte de l�adhésion de
la République d�Autriche, de la République de
Finlande et du Royaume de Suède à l�Union euro-
péenne, et l�Annexe, faits à Bruxelles le 28 juin
1999;

� Protocole portant adaptation des aspects institu-
tionnels de l�Accord européen établissant une as-
sociation entre les Communautés européennes et
leurs Etats-membres, d�une part, et la République
de Hongrie, d�autre part, afin de tenir compte de
l�adhésion de la République d�Autriche, de la Ré-
publique de Finlande et du Royaume de Suède à
l�Union européenne, et l�Annexe, faits à Bruxel-
les le 28 juin 1999;

� Protocole portant adaptation des aspects institu-
tionnels de l�Accord européen établissant une as-
sociation entre les Communautés européennes et
leurs Etats-membres, d�une part, et la République
de Bulgarie, d�autre part, afin de tenir compte de
l�adhésion de la République d�Autriche, de la Ré-
publique de Finlande et du Royaume de Suède à
l�Union européenne, et l�Annexe, faits à Bruxel-
les le 30 juin 1999 (nos B-38/1 et 2 � 99/2000).

� Projet d�ordonnance portant assentiment à : l�Instru-
ment pour l�amendement de la Constitution de l�Or-
ganisation Internationale du Travail, adopté par la Con-
férence à sa quatre-vingt-cinquième session à Genève
le 19 juin 1997 (nos B-39/1 et 2 � 99/2000)

Discussion générale conjointe : Orateur : Mme Bri-
gitte Grouwels, rapporteur

Discussion des articles

VOTE NOMINATIF :

� Vote nominatif sur l�ensemble des projets d�ordon-
nance

� Protocol tot aanpassing van de institutionele as-
pecten van de Europa-Overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Eu-
ropese Gemeenschappen en hun Lidstaten, ener-
zijds, en de Republiek Polen, anderzijds, teneinde
rekening te houden met de toetreding van de Re-
publiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het
Koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de
Bijlage, opgemaakt te Brussel op 25 juni 1999;

� Protocol tot aanpassing van de institutionele as-
pecten van de Europa-Overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Eu-
ropese Gemeenschappen en hun Lidstaten, ener-
zijds, en de Roemenië, anderzijds, teneinde reke-
ning te houden met de toetreding van de Repu-
bliek Oostenrijk, de Republiek Finland en het
Koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de
Bijlage, opgemaakt te Brussel op 28 juni 1999;

� Protocol tot aanpassing van de institutionele as-
pecten van de Europa-Overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Eu-
ropese Gemeenschappen en hun Lidstaten, ener-
zijds, en de Republiek Hongarije, anderzijds, ten-
einde rekening te houden met de toetreding van de
Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het
Koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de
Bijlage, opgemaakt te Brussel op 28 juni 1999;

� Protocol tot aanpassing van de institutionele as-
pecten van de Europa-Overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Eu-
ropese Gemeenschappen en hun Lidstaten, ener-
zijds, en de Republiek Bulgarije, anderzijds, ten-
einde rekening te houden met de toetreding van de
Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het
Koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de
Bijlage, opgemaakt te Brussel op 30 juni 1999
(nrs. B-38/1 en 2 � 99/2000).

� Ontwerp van ordonnantie houdende instemming met :
het Instrument tot wijziging van het Statuut van de
Internationale Arbeidsorganisatie, aangenomen door
de Conferentie tijdens haar vijfentachtigste zitting te
Genève op 19 juni 1997 (nrs. B-39/1 en 2 � 99/2000)

Samengevoegde algemene bespreking : Spreker : Me-
vrouw Brigitte Grouwels, rapporteur

Artikelsgewijze bespreking

NAAMSTEMMING :

� Naamstemming over het geheel van het afgehandelde
ontwerpen van ordonnantie
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�  La séance plénière est ouverte à 16 h.

De plenaire vergadering wordt geopend om 16 uur.

Mme la Présidente.  �  Je déclare ouverte la séance plénière
de l�Assemblée réunie de la Commission communautaire commune
du vendredi 8 décembre 2000.

Ik verklaar de plenaire vergadering van de Verenigde Vergade-
ring van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van vrij-
dag 8 december 2000 geopend.

EXCUSES �  VERONTSCHULDIGD

Mme la Présidente.  �  Ont prié d�excuser leur absence :

MM. Guy Hance, Fouad Lahssaini, Denis Grimberghs et Mmes
Fatiha Saïdi et Françoise Bertieaux.

Verontschuldigen zich voor hun afwezigheid :

de heren Guy Hance, Fouad Lahssaini, Denis Grimberghs en
mevr. Fatiha Saïdi en Françoise Bertieaux.

COMMUNICATION FAITE A L�ASSEMBLEE REUNIE

MEDEDELING AAN DE VERENIGDE VERGADERING

Délibérations budgétaires

Begrotingsberaadslagingen

Mme la Présidente.  �  Divers arrêtés ministériels ont été
transmis à l�Assemblée réunie par le Gouvernement.

Ils figureront au Compte rendu analytique et au Compte rendu
intégral de cette séance. (Voir annexes.)

Verschillende ministeriële besluiten worden door de Regering
aan de Verenigde Vergadering overgezonden.

Zij zullen in het Beknopt Verslag en in het Volledig Verslag van
deze vergadering worden opgenomen. (Zie bijlagen.)

QUESTION D�ACTUALITE

DRINGENDE VRAAG

Mme la Présidente.  �  L�ordre du jour appelle la question
d�actualité de M. Jean-Luc Vanraes.

Aan de orde is de dringende vraag van de heer Jean-Luc Vanraes.

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER JEAN-LUC VANRAES
AAN DE HEREN JOS CHABERT EN DIDIER GOSUIN,
LEDEN VAN HET VERENIGD COLLEGE BEVOEGD
VOOR HET GEZONDHEIDSBELEID OVER « DE STIJ-
GING VAN HET AANTAL NIEUWE HIV-INFECTIES PER
MAAND »

QUESTION D�ACTUALITE DE M. JEAN-LUC VANRAES A
MM. JOS CHABERT ET DIDIER GOSUIN, MEMBRES
DU COLLEGE REUNI, COMPETENTS POUR LA
POLITIQUE DE SANTE SUR « LA HAUSSE DU
NOMBRE MENSUEL DE NOUVEAUX CAS DE SIDA »

De Voorzitter.  �  De heer Jean-Luc Vanraes heeft het woord
voor het stellen van zijn vraag.

De heer Jean-Luc Vanraes.  �  Mevrouw de Voorzitter, een
uurtje geleden hebben wij het hier uitvoerig gehad over GSM-mas-
ten en de mogelijke negatieve gevolgen ervan voor de gezondheid.
Daarover bestaat nog geen zekerheid. Over de negatieve gevolgen
van HIV-besmetting bestaat er daarentegen wel zekerheid.

In het begin van de jaren 90 zijn er grote campagnes gevoerd
om te wijzen op de gevaren van HIV-besmetting. We weten onder-
tussen dat een werelddeel aan het uitsterven is.

Vorige week hebben we via de pers vernomen dat het aantal
HIV-besmettingen weer toeneemt. Er is een stijging van 15 procent
ten opzichte van 1997. Na die berichten zou ik van de minister wil-
len vernemen wat het Brussels Gewest doet voor de preventie en
wat de regering doet om de heropflakkering van de besmetting te-
gen te gaan.

De Voorzitter.  �  De heer Jos Chabert, lid van het Verenigd
College, heeft het woord.

De heer Jos Chabert, lid van het Verenigd College, bevoegd
voor het Gezondheidsbeleid.  �  Mevrouw de Voorzitter, de vast-
stellingen uit het rapport « De epidemiologie van Aids en HIV-in-
fectie in België, toestand op 31 december 1999 » van het Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid over de toename van het aantal
HIV-geïnfecteerden in 1999, zijn inderdaad correct.

Tussen 1988 en 1991 werden 65 nieuwe HIV-infecties per maand
gerapporteerd. Tussen 1992 en 1993 steeg dit gemiddelde tot 80.
Nadien komt er een geleidelijke daling tot en met 1997 met gemid-
deld 58 gevallen per maand. Sinds 1997 is er een lichte stijging, tot
gemiddeld 66 gevallen in 1999.

PRESIDENCE DE MME MAGDA DE GALAN, PRESIDENTE

VOORZITTERSCHAP VAN MEVROUW MAGDA DE GALAN, VOORZITTER
_____
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Van de totale groep HIV-geïnfecteerden, opgesplitst in Belgen
en niet-Belgen, verblijft respectievelijk 32 % en 46,2 % op het grond-
gebied van Brussel. Op te merken valt dat van de niet-Belgen de
woonplaats slechts voor 63,2 % bekend is.

In 1999 bedroeg het aandeel in Brussel woonachtige Belgen
slechts 16,3 % van het totaal voor België waar dit in 1985 nog 50,7 %
bedroeg. Voor de Belgen is een gunstige evolutie vast te stellen op
het grondgebied van Brussel.

De preventiemaatregelen ondersteund door de overheden, si-
tueren zich tot op heden binnen het actieterrein van de
monocommunautaire bevoegdheden. Op het grondgebied van Brus-
sel betreft het initiatieven die ressorteren onder de Cocof en de
Vlaamse Gemeenschap en aansluitend de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie.

De voornaamste invalshoek van de bicommunautaire overhe-
den betreft tot op heden de opvolging van de registratie van de
incidentie. Dat gebeurt binnen het gezondheidsobservatorium. Ter
herinnering, in 1994 heeft het gezondheidsobservatorium meege-
werkt aan de studie over de « Seksuele gedragingen en aids-risi-
co�s », voor het luik Brussel. Ook hier waren voor Brussel geen
afwijkende gegevens vast te stellen ten opzichte van de andere ge-
meenschappen.

Mme la Présidente.  �  Mesdames, Messieurs, nous interrom-
pons ici nos travaux pour reprendre l�ordre du jour du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Dames en Heren, wij onderbreken hier onze werkzaamheden
om de agenda van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad te hervatten.

� La séance plénière est suspendue à 16 h 05.

De plenaire vergadering wordt geschorst om 16.05 uur.

� Elle est reprise à 18 h 05.

Ze wordt hervat om 18.05 uur.

Mme la Présidente.  �  La séance est reprise.

De vergadering wordt hervat.

PROJETS D�ORDONNANCE

ONTWERPEN VAN ORDONNANTIE

PROJET D�ORDONNANCE PORTANT ASSENTIMENT AUX
ACTES INTERNATIONAUX CI-APRES :

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES AS-
PECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD EURO-
PEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION ENTRE
LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET LEURS
ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA REPUBLI-
QUE SLOVAQUE, D�AUTRE PART, AFIN DE TENIR
COMPTE DE L�ADHESION DE LA REPUBLIQUE
D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE DE FINLANDE
ET DU ROYAUME DE SUEDE A L�UNION EURO-

PEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A BRUXELLES LE
25 JUIN 1999

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES AS-
PECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD EURO-
PEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION ENTRE
LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET LEURS
ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA REPU-
BLIQUE DE POLOGNE, D�AUTRE PART, AFIN DE
TENIR COMPTE DE L�ADHESION DE LA REPU-
BLIQUE D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE DE
FINLANDE ET DU ROYAUME DE SUEDE A
L�UNION EUROPEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A
BRUXELLES LE 25 JUIN 1999

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES AS-
PECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD EURO-
PEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION ENTRE
LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET LEURS
ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA ROU-
MANIE, D�AUTRE PART, AFIN DE TENIR COMPTE
DE L�ADHESION DE LA REPUBLIQUE D�AUTRI-
CHE, DE LA REPUBLIQUE DE FINLANDE ET DU
ROYAUME DE SUEDE A L�UNION EUROPEENNE,
ET L�ANNEXE, FAITS A BRUXELLES LE 28 JUIN
1999

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES AS-
PECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD EURO-
PEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION ENTRE
LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET LEURS
ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA REPUBLI-
QUE DE HONGRIE, D�AUTRE PART, AFIN DE
TENIR COMPTE DE L�ADHESION DE LA REPU-
BLIQUE D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE DE
FINLANDE ET DU ROYAUME DE SUEDE A
L�UNION EUROPEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A
BRUXELLES LE 28 JUIN 1999

�  PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES
ASPECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD
EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION
ENTRE LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET
LEURS ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA
REPUBLIQUE DE BULGARIE, D�AUTRE PART,
AFIN DE TENIR COMPTE DE L�ADHESION DE LA
REPUBLIQUE D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE
DE FINLANDE ET DU ROYAUME DE SUEDE A
L�UNION EUROPEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A
BRUXELLES LE 30 JUIN 1999

PROJET D�ORDONNANCE PORTANT ASSENTIMENT A :
L�INSTRUMENT POUR L�AMENDEMENT DE LA
CONSTITUTION DE L�ORGANISATION INTERNATIO-
NALE DU TRAVAIL, ADOPTE PAR LA CONFERENCE
A SA QUATRE-VINGT-CINQUIEME SESSION A
GENEVE LE 19 JUIN 1997

Discussion générale conjointe

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE INSTEM-
MING MET VOLGENDE INTERNATIONALE AKTEN :
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�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVER-
EENKOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT
STAND WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EURO-
PESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN,
ENERZIJDS, EN DE REPUBLIEK SLOWAKIJE, AN-
DERZIJDS, TENEINDE REKENING TE HOUDEN
MET DE TOETREDING VAN DE REPUBLIEK OOS-
TENRIJK, DE REPUBLIEK FINLAND EN HET KO-
NINKRIJK ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN
DE BIJLAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP
25 JUNI 1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVER-
EENKOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT
STAND WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EURO-
PESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN,
ENERZIJDS, EN DE REPUBLIEK POLEN, ANDER-
ZIJDS, TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET
DE TOETREDING VAN DE REPUBLIEK OOSTEN-
RIJK, DE REPUBLIEK FINLAND EN HET KONINK-
RIJK ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE
BIJLAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP 25 JUNI
1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVER-
EENKOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT
STAND WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EURO-
PESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN,
ENERZIJDS, EN ROEMENIE, ANDERZIJDS, TEN-
EINDE REKENING TE HOUDEN MET DE TOETRE-
DING VAN DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE RE-
PUBLIEK FINLAND EN HET KONINKRIJK ZWE-
DEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE BIJLAGE,
OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP 28 JUNI 1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVER-
EENKOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT
STAND WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EURO-
PESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN,
ENERZIJDS, EN DE REPUBLIEK HONGARIJE, AN-
DERZIJDS, TENEINDE REKENING TE HOUDEN
MET DE TOETREDING VAN DE REPUBLIEK OOS-
TENRIJK, DE REPUBLIEK FINLAND EN HET KO-
NINKRIJK ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN
DE BIJLAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP
28 JUNI 1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVER-
EENKOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT
STAND WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EURO-
PESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN,
ENERZIJDS, EN DE REPUBLIEK BULGARIJE, AN-
DERZIJDS, TENEINDE REKENING TE HOUDEN
MET DE TOETREDING VAN DE REPUBLIEK OOS-
TENRIJK, DE REPUBLIEK FINLAND EN HET KO-
NINKRIJK ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN
DE BIJLAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP
30 JUNI 1999.

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE INSTEM-
MING MET : HET INSTRUMENT TOT WIJZIGING VAN
HET STATUUT VAN DE INTERNATIONALE ARBEIDS-
ORGANISATIE, AANGENOMEN DOOR DE CONFEREN-
TIE TIJDENS HAAR VIJFENTACHTIGSTE ZITTING TE
GENEVE OP 19 JUNI 1997

Samengevoegde algemene bespreking

Mme la Présidente.  �  Mesdames, Messieurs, l�ordre du jour
appelle la discussion générale conjointe des projets d�ordonnance.

Dames en Heren, aan de orde is de samengevoegde algemene
bespreking van de ontwerpen van ordonnantie.

La discussion générale conjointe est ouverte.

De samengevoegde algemene bespreking is geopend.

Mevrouw Brigitte Grouwels, rapporteur, heeft het woord.

Mevrouw Brigitte Grouwels, rapporteur.  �  Mevrouw de Voor-
zitter, sta mij toe te verwijzen naar het schriftelijk verslag. Onderha-
vige ontwerpen van ordonnantie met betrekking tot de protocollen
werden in commissie unaniem aangenomen.

Mme la Présidente. �  La discussion générale conjointe est
close.

De samengevoegde algemene bespreking is gesloten.

PROJET D�ORDONNANCE PORTANT ASSENTIMENT AUX
ACTES INTERNATIONAUX CI-APRES :

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES AS-
PECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD EURO-
PEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION ENTRE
LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET LEURS
ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA REPU-
BLIQUE SLOVAQUE, D�AUTRE PART, AFIN DE
TENIR COMPTE DE L�ADHESION DE LA REPU-
BLIQUE D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE DE
FINLANDE ET DU ROYAUME DE SUEDE A L�UNION
EUROPEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A BRU-
XELLES LE 25 JUIN 1999

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES
ASPECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD
EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION
ENTRE LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET
LEURS ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA
REPUBLIQUE DE POLOGNE, D�AUTRE PART, AFIN
DE TENIR COMPTE DE L�ADHESION DE LA
REPUBLIQUE D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE
DE FINLANDE ET DU ROYAUME DE SUEDE A
L�UNION EUROPEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A
BRUXELLES LE 25 JUIN 1999

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES
ASPECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD
EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION
ENTRE LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET
LEURS ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA
ROUMANIE, D�AUTRE PART, AFIN DE TENIR
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COMPTE DE L�ADHESION DE LA REPUBLIQUE
D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE DE FINLANDE
ET DU ROYAUME DE SUEDE A L�UNION EURO-
PEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A BRUXELLES LE
28 JUIN 1999

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES
ASPECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD
EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION
ENTRE LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET
LEURS ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA
REPUBLIQUE DE HONGRIE, D�AUTRE PART, AFIN
DE TENIR COMPTE DE L�ADHESION DE LA
REPUBLIQUE D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE
DE FINLANDE ET DU ROYAUME DE SUEDE A
L�UNION EUROPEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A
BRUXELLES LE 28 JUIN 1999

�  PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES
ASPECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD
EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION
ENTRE LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET
LEURS ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA
REPUBLIQUE DE BULGARIE, D�AUTRE PART,
AFIN DE TENIR COMPTE DE L�ADHESION DE LA
REPUBLIQUE D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE
DE FINLANDE ET DU ROYAUME DE SUEDE A
L�UNION EUROPEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A
BRUXELLES LE 30 JUIN 1999

Discussion des articles

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE INSTEM-
MING MET VOLGENDE INTERNATIONALE AKTEN :

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVEREEN-
KOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND
WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EUROPESE GE-
MEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENER-
ZIJDS, EN DE REPUBLIEK SLOWAKIJE, ANDER-
ZIJDS, TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET
DE TOETREDING VAN DE REPUBLIEK OOSTEN-
RIJK, DE REPUBLIEK FINLAND EN HET KONINK-
RIJK ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE
BIJLAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP 25 JUNI
1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVEREEN-
KOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND
WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EUROPESE GE-
MEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENER-
ZIJDS, EN DE REPUBLIEK POLEN, ANDERZIJDS,
TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET DE TOE-
TREDING VAN DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE
REPUBLIEK FINLAND EN HET KONINKRIJK
ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE BIJ-
LAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP 25 JUNI 1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVEREEN-
KOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND

WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EUROPESE GE-
MEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENER-
ZIJDS, EN ROEMENIE, ANDERZIJDS, TENEINDE
REKENING TE HOUDEN MET DE TOETREDING
VAN DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE REPU-
BLIEK FINLAND EN HET KONINKRIJK ZWEDEN
TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE BIJLAGE, OPGE-
MAAKT TE BRUSSEL OP 28 JUNI 1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVEREEN-
KOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND
WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EUROPESE GE-
MEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENER-
ZIJDS, EN DE REPUBLIEK HONGARIJE, ANDER-
ZIJDS, TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET
DE TOETREDING VAN DE REPUBLIEK OOSTEN-
RIJK, DE REPUBLIEK FINLAND EN HET KONINK-
RIJK ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE
BIJLAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP 28 JUNI
1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVEREEN-
KOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND
WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EUROPESE GE-
MEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENER-
ZIJDS, EN DE REPUBLIEK BULGARIJE, ANDER-
ZIJDS, TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET
DE TOETREDING VAN DE REPUBLIEK OOSTEN-
RIJK, DE REPUBLIEK FINLAND EN HET KONINK-
RIJK ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE
BIJLAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP 30 JUNI
1999.

Artikelsgewijze bespreking

Mme la Présidente.  � Nous passons à la discussion des articles
du projet d�ordonnance.

Wij vatten de artikelsgewijze bespreking van het ontwerp van
ordonnantie aan.

Article 1er.  La présente ordonnance règle une matière visée à
l�article 135 de la Constitution.

Artikel 1.  Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als be-
doeld in artikel 135 van de Grondwet.

� Adopté.

Aangenomen.

Art. 2.  Les Actes internationaux suivants sortiront, en ce qui
concerne la Commission communautaire commune, leur plein et
entier effet :

� Protocole portant adaptation des aspects institutionnels de
l�Accord européen établissant une association entre les
Communautés européennes et leurs Etats membres, d�une part et la
République slovaque, d�autre part, afin de tenir compte de l�adhésion
de la République d�Autriche, de la République de Finlande et du
Royaume de Suède à l�Union européenne, et l�Annexe, faits à
Bruxelles le 25 juin 1999;
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� Protocole portant adaptation des aspects institutionnels de
l�Accord européen établissant une association entre les
Communautés européennes et leurs Etats membres, d�une part et la
République de Pologne, d�autre part, afin de tenir compte de
l�adhésion de la République d�Autriche, de la République de Fin-
lande et du Royaume de Suède à l�Union européenne, et l�Annexe,
faits à Bruxelles le 25 juin 1999;

� Protocole portant adaptation des aspects institutionnels de
l�Accord européen établissant une association entre les
Communautés européennes et leurs Etats membres, d�une part et la
Roumanie, d�autre part, afin de tenir compte de l�adhésion de la
République d�Autriche, de la République de Finlande et du Royaume
de Suède à l�Union européenne, et l�Annexe, faits à Bruxelles le
28 juin 1999;

� Protocole portant adaptation des aspects institutionnels de
l�Accord européen établissant une association entre les
Communautés européennes et leurs Etats membres, d�une part et la
République de Hongrie, d�autre part, afin de tenir compte de
l�adhésion de la République d�Autriche, de la République de Fin-
lande et du Royaume de Suède à l�Union européenne, et l�Annexe,
faits à Bruxelles le 28 juin 1999;

� Protocole portant adaptation des aspects institutionnels de
l�Accord européen établissant une association entre les
Communautés européennes et leurs Etats membres, d�une part et la
République de Bulgarie, d�autre part, afin de tenir compte de
l�adhésion de la République d�Autriche, de la République de Fin-
lande et du Royaume de Suède à l�Union européenne, et l�Annexe,
faits à Bruxelles le 30 juin 1999.

Art. 2.  De volgende internationale Akten zullen, wat de Ge-
meenschappelijke Gemeenschapscommissie betreft, volkomen uit-
werking hebben :

� Protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van
de Europa-Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt ge-
bracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lidstaten, ener-
zijds, en de Republiek Slowakije, anderzijds, teneinde rekening te
houden met de toetreding van de Republiek Oostenrijk, de Repu-
bliek Finland en het Koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en
de Bijlage, opgemaakt te Brussel op 25 juni 1999;

� Protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van
de Europa-Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt ge-
bracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lidstaten, ener-
zijds, en de Republiek Polen, anderzijds, teneinde rekening te hou-
den met de toetreding van de Republiek Oostenrijk, de Republiek
Finland en het Koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de Bij-
lage, opgemaakt te Brussel op 25 juni 1999;

� Protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van
de Europa-Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt ge-
bracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lidstaten, ener-
zijds, en Roemenië, anderzijds, teneinde rekening te houden met de
toetreding van de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en
het Koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de Bijlage, opge-
maakt te Brussel op 28 juni 1999;

� Protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van
de Europa-Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt ge-
bracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lidstaten, ener-
zijds, en de Republiek Hongarije, anderzijds, teneinde rekening te
houden met de toetreding van de Republiek Oostenrijk, de Repu-

bliek Finland en het Koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en
de Bijlage, opgemaakt te Brussel op 28 juni 1999;

� Protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van
de Europa-Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt ge-
bracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lidstaten, ener-
zijds, en de Republiek Bulgarije, anderzijds, teneinde rekening te
houden met de toetreding van de Republiek Oostenrijk, de Repu-
bliek Finland en het Koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en
de Bijlage, opgemaakt te Brussel op 30 juni 1999.

� Adopté.

Aangenomen.

Mme la Présidente.  �  Le vote sur l�ensemble du projet
d�ordonnance aura lieu tout à l�heure.

De stemming over het geheel van het ontwerp van ordonnantie
zal straks plaatshebben.

PROJET D�ORDONNANCE PORTANT ASSENTIMENT A :
L�INSTRUMENT POUR L�AMENDEMENT DE LA
CONSTITUTION DE L�ORGANISATION INTERNATIO-
NALE DU TRAVAIL, ADOPTE PAR LA CONFERENCE
A SA QUATRE-VINGT-CINQUIEME SESSION A
GENEVE LE 19 JUIN 1997

Discussion des articles

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE INSTEM-
MING MET : HET INSTRUMENT TOT WIJZIGING VAN
HET STATUUT VAN DE INTERNATIONALE ARBEIDS-
ORGANISATIE, AANGENOMEN DOOR DE CONFE-
RENTIE TIJDENS HAAR VIJFENTACHTIGSTE ZIT-
TING TE GENEVE OP 19 JUNI 1997

Artikelsgewijze bespreking

Mme la Présidente.  �  Nous passons à la discussion des
articles du projet d�ordonnance.

Wij vatten de artikelsgewijze bespreking van het ontwerp van
ordonnantie aan.

Article 1er.  La présente ordonnance règle une matière visée à
l�article 135 de la Constitution.

Artikel 1.  Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als be-
doeld in artikel 135 van de Grondwet.

� Adopté.

Aangenomen.

Art. 2.  L�Instrument pour l�amendement de la Constitution de
l�Organisation Internationale du Travail, adopté par la Conférence à
sa quatre-vingt-cinquième session à Genève le 19 juin 1997, sortira,
en ce qui concerne la Commission communautaire commune, son
plein et entier effet.

Art. 2.  Het Instrument tot wijziging van het Statuut van de In-
ternationale Arbeidsorganisatie, aangenomen door de Conferentie
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tijdens haar 85ste zitting te Genève op 19 juni 1997, zal, wat de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofd-
stad betreft, volkomen uitwerking hebben.

� Adopté.

Aangenomen.

Mme la Présidente.  �  Le vote sur l�ensemble du projet
d�ordonnance aura lieu tout à l�heure.

De stemming over het geheel van het ontwerp van ordonnantie
zal straks plaatshebben.

VOTES NOMINATIFS

NAAMSTEMMINGEN

Mme la Présidente.  �  L�ordre du jour appelle les votes
nominatifs sur les projets dont l�examen est terminé.

Aan de orde zijn de naamstemmingen over de afgehandelde
ontwerpen.

PROJET D�ORDONNANCE PORTANT ASSENTIMENT AUX
ACTES INTERNATIONAUX CI-APRES :

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES
ASPECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD
EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION
ENTRE LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET
LEURS ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA
REPUBLIQUE SLOVAQUE, D�AUTRE PART, AFIN
DE TENIR COMPTE DE L�ADHESION DE LA
REPUBLIQUE D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE
DE FINLANDE ET DU ROYAUME DE SUEDE A
L�UNION EUROPEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A
BRUXELLES LE 25 JUIN 1999

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES
ASPECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD
EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION
ENTRE LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET
LEURS ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA
REPUBLIQUE DE POLOGNE, D�AUTRE PART, AFIN
DE TENIR COMPTE DE L�ADHESION DE LA REPU-
BLIQUE D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE DE
FINLANDE ET DU ROYAUME DE SUEDE A
L�UNION EUROPEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A
BRUXELLES LE 25 JUIN 1999

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES
ASPECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD
EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION
ENTRE LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET
LEURS ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA
ROUMANIE, D�AUTRE PART, AFIN DE TENIR
COMPTE DE L�ADHESION DE LA REPUBLIQUE
D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE DE FINLANDE
ET DU ROYAUME DE SUEDE A L�UNION EURO-
PEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A BRUXELLES LE
28 JUIN 1999

� PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES
ASPECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD
EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION
ENTRE LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET
LEURS ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA
REPUBLIQUE DE HONGRIE, D�AUTRE PART, AFIN
DE TENIR COMPTE DE L�ADHESION DE LA
REPUBLIQUE D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE
DE FINLANDE ET DU ROYAUME DE SUEDE A
L�UNION EUROPEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A
BRUXELLES LE 28 JUIN 1999

�  PROTOCOLE PORTANT ADAPTATION DES
ASPECTS INSTITUTIONNELS DE L�ACCORD
EUROPEEN ETABLISSANT UNE ASSOCIATION
ENTRE LES COMMUNAUTES EUROPEENNES ET
LEURS ETATS-MEMBRES, D�UNE PART, ET LA
REPUBLIQUE DE BULGARIE, D�AUTRE PART,
AFIN DE TENIR COMPTE DE L�ADHESION DE LA
REPUBLIQUE D�AUTRICHE, DE LA REPUBLIQUE
DE FINLANDE ET DU ROYAUME DE SUEDE A
L�UNION EUROPEENNE, ET L�ANNEXE, FAITS A
BRUXELLES LE 30 JUIN 1999

Vote nominatif sur l�ensemble

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE INSTEM-
MING MET VOLGENDE INTERNATIONALE AKTEN :

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVEREEN-
KOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND
WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EUROPESE GE-
MEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENER-
ZIJDS, EN DE REPUBLIEK SLOWAKIJE, ANDER-
ZIJDS, TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET
DE TOETREDING VAN DE REPUBLIEK OOSTEN-
RIJK, DE REPUBLIEK FINLAND EN HET KONINK-
RIJK ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE
BIJLAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP 25 JUNI
1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVEREEN-
KOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND
WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EUROPESE GE-
MEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENER-
ZIJDS, EN DE REPUBLIEK POLEN, ANDERZIJDS,
TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET DE TOE-
TREDING VAN DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE
REPUBLIEK FINLAND EN HET KONINKRIJK
ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE BIJ-
LAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP 25 JUNI 1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVEREEN-
KOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND
WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EUROPESE GE-
MEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENER-
ZIJDS, EN ROEMENIE, ANDERZIJDS, TENEINDE
REKENING TE HOUDEN MET DE TOETREDING
VAN DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE REPU-
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BLIEK FINLAND EN HET KONINKRIJK ZWEDEN
TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE BIJLAGE, OPGE-
MAAKT TE BRUSSEL OP 28 JUNI 1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVEREEN-
KOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND
WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EUROPESE GE-
MEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENER-
ZIJDS, EN DE REPUBLIEK HONGARIJE, ANDER-
ZIJDS, TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET
DE TOETREDING VAN DE REPUBLIEK OOSTEN-
RIJK, DE REPUBLIEK FINLAND EN HET KONINK-
RIJK ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE
BIJLAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP 28 JUNI
1999

�  PROTOCOL TOT AANPASSING VAN DE INSTITU-
TIONELE ASPECTEN VAN DE EUROPA-OVEREEN-
KOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND
WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EUROPESE GE-
MEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENER-
ZIJDS, EN DE REPUBLIEK BULGARIJE, ANDER-
ZIJDS, TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET
DE TOETREDING VAN DE REPUBLIEK OOSTEN-
RIJK, DE REPUBLIEK FINLAND EN HET KONINK-
RIJK ZWEDEN TOT DE EUROPESE UNIE, EN DE
BIJLAGE, OPGEMAAKT TE BRUSSEL OP 30 JUNI
1999.

Naamstemming over het geheel

Mme la Présidente.  �  Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur le projet d�ordonnance.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het ontwerp van
ordonnantie.

� Il est procédé au vote nominatif.

Er wordt tot naamstemming overgegaan.

Résultat du vote :

69 membres sont présents.

57 votent oui dans le groupe linguistique français.

6 votent oui dans le groupe linguistique néerlandais.

1 vote non dans le groupe linguistique français.

1 s�abstient dans le groupe linguistique français.

4 s�abstiennent dans le groupe linguistique néerlandais.

Uitslag van de stemming :

69 leden zijn aanwezig.

57 stemmen ja in de Franse taalgroep.

6 stemmen ja in de Nederlandse taalgroep.

1 stemt neen in de Franse taalgroep.

1 onthoudt zich in de Franse taalgroep.

4 onthouden zich in de Nederlandse taalgroep.

En conséquence, l�Assemblée réunie adopte le projet
d�ordonnance qui sera soumis à la sanction du Collège réuni.

Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het ontwerp van
ordonnantie aan : het zal ter bekrachtiging aan het Verenigd College
worden voorgelegd.

Ont voté oui :

Ja hebben gestemd :

Groupe linguistique français  �  Franse taalgroep :

MM. Adriaens, André, Azzouzi, Boelpaepe, Mmes Bouarfa,
Braeckman, Caron, Carthé, MM. Cerexhe, Clerfayt, Cools,
Cornelissen, Mme De Galan, MM. Daems, Daïf,  De Grave, Mme
De Groote, MM. De Wolf, Debry, Decourty, Demannez, Mme
Derbaki Sbai, MM. Doulkeridis, Draps, Mmes Dupuis, Fraiteur, M.
Galand, Mme Gelas, M. Gosuin, Mme Herscovici, M. Hutchinson,
Mme Huytebroeck, M. Lemaire, Mme Lemesre, M. Mahieu, Mme
Meunier, M. Michel, Mme Molenberg, MM. Moock, Ouezekhti,
Mme Payfa, MM. Pesztat, Riguelle, Roelants du Vivier, Romdhani,
Mme Schepmans, M. Smits, Mme Theunissen, MM. Tomas, van
Eyll, Vervoort, Mme Wynants, MM. Zenner, de Clippele, de Jonghe
d�Ardoye d�Erp, de Lobkowicz et de Patoul.

Nederlandse taalgroep  �  Groupe linguistique néerlandais :

M. Béghin, Mme Byttebier, MM. Chabert, Gatz, Mme Grouwels,
M. Vanhengel.

A voté non :

Neen heeft gestemd :

Groupe linguistique français  �  Franse taalgroep :

Mme Bastien.

Se sont abstenus :

Hebben zich onthouden :

Groupe linguistique français  �  Franse taalgroep :

Mme Rorive.

Nederlandse taalgroep  �  Groupe linguistique néerlandais :

M. Arckens, Mme Byttebier, MM. Lootens-Stael, Van Assche
et Vanhengel.

PROJET D�ORDONNANCE PORTANT ASSENTIMENT A :
L�INSTRUMENT POUR L�AMENDEMENT DE LA
CONSTITUTION DE L�ORGANISATION INTERNATIO-
NALE DU TRAVAIL, ADOPTE PAR LA CONFERENCE
A SA QUATRE-VINGT-CINQUIEME SESSION A
GENEVE LE 19 JUIN 1997

Vote nominatif sur l�ensemble

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE INSTEM-
MING MET : HET INSTRUMENT TOT WIJZIGING VAN
HET STATUUT VAN DE INTERNATIONALE ARBEIDS-
ORGANISATIE, AANGENOMEN DOOR DE CONFE-
RENTIE TIJDENS HAAR VIJFENTACHTIGSTE ZIT-
TING TE GENEVE OP 19 JUNI 1997
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Naamstemming over het geheel

Mme la Présidente.  �  Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur le projet d�ordonnance.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het ontwerp van ordon-
nantie.

� Il est procédé au vote nominatif.

Er wordt tot naamstemming overgegaan.

Résultat du vote :

69 membres sont présents.

57 votent oui dans le groupe linguistique français.

6 votent oui dans le groupe linguistique néerlandais.

2 s�abstiennent dans le groupe linguistique français.

4 s�abstiennent dans le groupe linguistique néerlandais.

Uitslag van de stemming :

69 leden zijn aanwezig.

57 stemmen ja in de Franse taalgroep.

6 stemmen ja in de Nederlandse taalgroep.

2 onthouden zich in de Franse taalgroep.

4 onthouden zich in de Nederlandse taalgroep.

En conséquence, l�Assemblée réunie adopte le projet
d�ordonnance qui sera soumis à la sanction du Collège réuni.

Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het ontwerp van
ordonnantie aan : het zal ter bekrachtiging aan het Verenigd College
worden voorgelegd.

Ont voté oui :

Ja hebben gestemd :

Groupe linguistique français  �  Franse taalgroep :

MM. Adriaens, André, Azzouzi, Boelpaepe, Mmes Bouarfa,
Braeckman, Caron, Carthé, MM. Cerexhe, Clerfayt, Cools,
Cornelissen, Mme De Galan, MM. Daems, Daïf,  De Grave, Mme
De Groote, MM. De Wolf, Debry, Decourty, Demannez, Mme
Derbaki Sbai, MM. Doulkeridis, Draps, Mmes Dupuis, Fraiteur, M.
Galand, Mme Gelas, M. Gosuin, Mme Herscovici, M. Hutchinson,
Mme Huytebroeck, M. Lemaire, Mme Lemesre, M. Mahieu, Mme
Meunier, M. Michel, Mme Molenberg, MM. Moock, Ouezekhti,
Mme Payfa, MM. Pesztat, Riguelle, Roelants du Vivier, Romdhani,
Mme Schepmans, M. Smits, Mme Theunissen, MM. Tomas, van
Eyll, Vervoort, Mme Wynants, MM. Zenner, de Clippele, de Jonghe
d�Ardoye d�Erp, de Lobkowicz et de Patoul.

Nederlandse taalgroep  �  Groupe linguistique néerlandais

M. Béghin, Mme Byttebier, MM. Chabert, Gatz, Mme Grouwels
et M. Vanhengel.

Se sont abstenus :

Hebben zich onthouden :

Groupe linguistique français  �  Franse taalgroep :

Mmes Bastien et Rorive.

Nederlandse taalgroep  �  Groupe linguistique néerlandais :

MM. Arckens, Demol, Mme Grouwels, MM. Lootens-Stael,  Van
Assche et Vanhengel.

Mme la Présidente.  �  La séance plénière de l�Assemblée
réunie de la Commission communautaire commune est close.

De plenaire vergadering van de Verenigde Vergadering van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie is gesloten.

�  Prochaine séance plénière sur convocation de la Présidente.

Volgende plenaire vergadering op bijeenroeping van de Voor-
zitter.

�  La séance plénière est levée à 18 h 15.

De plenaire vergadering wordt om 18.15 uur gesloten.
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ANNEXE

______

DELIBERATIONS BUDGETAIRES

� Par lettre du 30 novembre 2000, le Collège réuni de la Com-
mission communautaire commune transmet, en exécution de l�arti-
cle 15 des lois coordonnées du 17 juillet 1991 sur la comptabilité de
l�Etat, une copie de l�arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 31 août 2000 modifiant le budget des
dépenses ajusté 2000 par le transfert de crédits non-dissociés entre
allocations de base du programme 0 de la division 01.

� Par lettre du 30 novembre 2000, le Collège réuni de la Com-
mission communautaire commune transmet, en exécution de l�arti-
cle 15 des lois coordonnées du 17 juillet 1991 sur la comptabilité de
l�Etat, une copie de l�arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 31 août 2000 modifiant le budget des
dépenses ajusté 2000 par le transfert de crédits non-dissociés entre
allocations de base du programme 1 de la division 02.

Pour information.

BIJLAGE

______

BEGROTINGSBERAADSLAGINGEN

� Bij brief van 30 november 2000, zendt het Verenigd Col-
lege van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, in uit-
voering van artikel 15 van de gecoördineerde wetten van 17 juli
1991 op de Rijkscomptabiliteit, een afschrift van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van 31 augustus 2000 tot wijziging van de aangepaste
uitgavenbegroting 2000 door overdracht van niet-gesplitste kredie-
ten tussen de basisallocaties van programma 0 van afdeling 01.

� Bij brief van 30 november 2000, zendt het Verenigd Col-
lege van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, in uit-
voering van artikel 15 van de gecoördineerde wetten van 17 juli
1991 op de Rijkscomptabiliteit, een afschrift van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van 31 augustus 2000 tot wijziging van de aangepaste
uitgavenbegroting 2000 door overdracht van niet-gesplitste kredie-
ten tussen de basisallocaties van programma 1 van afdeling 02.

Ter informatie.



48

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune � Compte rendu intégral
Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie � Volledig verslag

0301/6355
I.P.M. COLOR PRINTING
(02/218.68.00


